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Pos.
Pos.
Code

Bestell-Nr.
Order-No.
Référence

Stück
Pieces
Pièce

V1 / D2 / R3 Artikelbezeichnung Part Déscription Désignation des articles

1. 0215236 1 Doppelnippel male adaptor raccord double mâle

2. 0659619 1 Ansaugleitung NW20 flexible suction NW20 systéme d’aspiration NW20

0498874 1 Ansaugsieb D70 kpl. 

Pos.3-5

suction filter D70 cpl. 

pos. 3-5

filtre d’aspiration D70cpl. 

pos.3-5

3. 0211095 1 Siebgehäuse filter housing corps de filtre

4. siehe Tabelle

see table
voir tableau

1 Materialsieb suction strainer tamis

5. 0412597 1 Sicherungsring retaining ring circlip

Materialsiebe � Suction Strainer � Tamis

Maschenweite

mesh size

maille

Bestell-Nr.

Order-No.

No. de comm.

M 20 (Standard) 0414689

M 50 0627378

M 70 0461741
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1V=  Verschleißteile � Wear parts � Pièces d’usure usuelles
2D= Teile des Dichtungssatzes � Parts of seal kit � Pièces de kit de joints
3R= Teile des Reparatursatzes � Parts of repair kit � Pièces de kit de reparation
3RG = Teile des Reparatursatzes, groß � Parts of repair kit, big � Pièces de kit de reparation grand
3RK = Teile des Reparatursatzes, klein � Parts of repair kit, small � Pièces de kit de reparation, petit

 Sicherungsmittel / Thread sealant / produit d’etanchéite

Symbol / 
Symbol / 
Symbole

Beschreibung / 
Description / 
Description

Artikel / Bestell-Nr.
Article / Order-No.
L’article / Réferenz

schwach / light / leger (50 ml) 222 / 0000016

mittel / medium / medium (50 ml) 243 / 0000015

mittel, Kunststoff-Stahl / medium, plastic-steel / 
medium, plastique-acier (20 ml)

480 / 0000107

hochfest / high-streng / hautesistance (50 ml)
hochfest für Cr/Ni-Teile / for Cr/Ni steel parts / 
pour partes fabriqué de Cr/Ni (50 ml)

601 / 0000014
2701 / 0000303

Rohrdichtungspaste / pipe sealant / pâte 
d’étanchéité pour tuyaux (50 ml)

225 / 0000017

Aktivator / activator / activateur (500 ml)
Aktivator für Kunststoffteile / activator for 
plastic parts / activateur pour pièces de plasti-
que (10 ml)

734 / 0000018
770 / 0000108

Gewindeband / threaded tape / ruban de 
filetage

 / 0000099
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Betriebsmittel / Machinery materials / Équipement de production

Symbol / 
Symbol / 
Symbole

Beschreibung / 
Description / 
Description

Bestell-Nr.
Order-No.
Réferenz

Fett, säurefrei / acid-free / sans acide 0000025

Trennmittel / release agent / agent séparateur
bei Verarbeitung von Isozyanat / for application
with isozyanate / pour l’application de l’isozyanate

0163333
0640651

Montagepaste (für R- und RS-Ausführung) / as-
sembly paste (for version R or RS) / pâte d’as-
semblage (de version R et RS)

0000045
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Pos.- Nr. in Klammern () sind keine Bestandteile dieser Baugruppe

• Items marked thus () are not part of assembly shown

• Les pièces entre paranthéses ne font pas partiedu sous-groupe

1V = Verschleißteile • Wear parts • Pièces d'usure usuelles
2D = Teile des Dichtungssatzes • Parts of seal kit • Pièces de kit de joints
3R = Teile des Reparatursatzes • Parts of repair kit • Pièces de kit de reparation

Sicherungsmittel 50 ml • Thread sealant 50 ml • produit d’étanchéité 50 ml
schwach• light • leger Best.-Nr. 0000016

mittel• medium • medium Best.-Nr. 0000015

hochfest• high-streng • hautesistance Best.-Nr. 0000014

Schmiermittel • Lubrication grease • Matiére graisse
Fett, säurefrei• acid-free • sans acide Best.-Nr. 0000025

Spülmittel• lubricating fluid • produit de nettoyage Best.-Nr. 0163333
Montagepaste (geeignet für R- und RS-Ausführung)• Best.-Nr. 0000045

assembly paste (for version R or RS)• pâte d’assemblage ( de version R et RS)
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Pos.- Nr. in Klammern () sind keine Bestandteile dieser Baugruppe

• Items marked thus () are not part of assembly shown

• Les pièces entre paranthéses ne font pas partiedu sous-groupe

1V = Verschleißteile • Wear parts • Pièces d'usure usuelles
2D = Teile des Dichtungssatzes • Parts of seal kit • Pièces de kit de joints
3R = Teile des Reparatursatzes • Parts of repair kit • Pièces de kit de reparation

Sicherungsmittel 50 ml • Thread sealant 50 ml • produit d’étanchéité 50 ml
schwach• light • leger Best.-Nr. 0000016

mittel• medium • medium Best.-Nr. 0000015

hochfest• high-streng • hautesistance Best.-Nr. 0000014

Schmiermittel • Lubrication grease • Matiére graisse
Fett, säurefrei• acid-free • sans acide Best.-Nr. 0000025

Spülmittel• lubricating fluid • produit de nettoyage Best.-Nr. 0163333
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Pos. Best.-Nr. Stück
Pos. Order No. Pieces V1/D2/R3 Artikelbezeichnung Part Description Désignation des articles
Code Référence Pièce

(01) 0311324 1 D, R O-Ring o-ring joint torique

02 0491667 1 Hochdruckkopf pump head tête de pompe
(03) 0163686 1 Ablaßventil drain valve soupape de décharge
(04) 0474851 3 Schraube screw vis

05 0467626 1 D, R Dichtring gasket joint

06 0482889 1 V R Packung gemischt kpl. packing mixed assy. joints panaches cpl.
Pos. 7-11 pos. 7-11 pos. 7-11

07 0210307 1 R Sattelring saddle ring bague de retenue
08 0627945 1 V R Manschette Teflon packing ring Teflon joints Teflon
09 0310387 1 V R Manschette Leder packing ring leather joints cuir
10 0627945 2 V R Manschette Teflon packing ring Teflon joints Teflon
11 0482064 1 R Gegenring counter ring bague de retenue

12 0411124 1 Druckfeder spring ressort
(13) 0639820 1 D, R Dichtung gasket joint
(14) 0063835 1 Rückschlagventil kpl. non return valve assy. clapet anti retour cpl.
15 0491640 1 Federgehäuse spring housing logement de ressort

16 0467626 1 D, R Dichtring gasket joint

(17) 0460753 1 R Spannhülse tension pin goupille

18 0482145 1 V Doppelkolben dual piston double piston

19 0639818 1 D, R Dichtung gasket joint

0494046 1 Kolbenventil kpl. valve piston assy. vanne de piston cpl.
Pos. 20-23 pos. 20-23 pos. 20-23

20 0410195 1 V R Kugel ball bille
21 0606308 1 Kugelführung ball guide bille de guidage
22 0460052 1 R Spannhülse tension pin goupille
23 0214817 1 Ventilgehäuse kpl. -KV- valve housing assy. corps de vanne cpl.

24 0482870 1 V R Packung gemischt kpl. packing mixed assy. joints panaches cpl.
Pos. 25-29 pos. 25-29 pos. 25-29

25 0481998 1 R Gegenring counter ring bague de retenue

26 0627967 2 V R Manschette Teflon packing ring Teflom joints Teflon

27 0310662 1 V R Manschette Leder packing ring leather joints cuir

28 0627967 1 V R Manschette Teflon packing ring Teflon joints Teflon

29 0214981 1 R Sattelring saddle ring bague de retenue

30 0491659 1 Druckzylinder pressure cylinder cylindre de pression
31 0489298 3 Stehbolzen threaded bolt boulon
32 0482269 1 Anzugring connecting ring bague de montage
33 0478164 3 U-Scheibe washer rondelle
34 0476854 3 Mutter nut écrou
35 0310018 1 D, R O-Ring o-ring joint torique

0603554 1 Bodenventil kpl. bottom valve assy. vanne inférieure cpl.
Pos. 36-40 pos. 36-40 pos. 36-40

36 0410217 1 V R Kugel ball bille
37 0606111 1 Kugelführung ball guide bille de guidage
38 0489263 1 R Zylinderstift cylindrical pin goupille cylindrique
39 0494038 1 Ventilgehäuse kpl.-BV- valve housing assy. corps de vanne cpl.
40 0218057 1 D, R Dichtung gasket joint

0495883 1 R Dichtungssatz seal kit jeu de joints
0606189 1 Reparatursatz repair kit jeu de reparation
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